CTCP PAU TU DICH VU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TAI CHINH HOANG HUY Péc 1ap - Tw do - Hanh phic
HOANG HUY INVESTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
FINANCIAL SERVICES JSC Independence - Freedom - Happiness
S6/No: 0.../2026/TCH-CV Hai Phong, ngay 21 thang 07 nam 2026

Haiphong, July 21, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: S& Giao dich Chirng khoan thanh pho Hé Chi Minh
To: Hochiminh Stock Exchange

1. Tén t6 chirc/Name of organization: Cong ty Co phan Pau tu Dich vu Tai
chinh Hoang Huy/ Hoang Huy Investment Financial Services Joint Stock
Company

- Ma chung khoan/ Stock code: TCH

- Dia chi/dddress: 116 Nguyén Duc Canh, Phuong Lé Chan, TP. Hai
Phong / 116 Nguyen Duc Canh Street, Le Chan Ward, Hai Phong City

- Dién thoai lién hé/Tel.: 0225 3610 021  Fax: 0225 3955 322

- E-mail: info@hoanghuy.vn
2. Noi dung thong tin céng bd/Contents of disclosure:
Nghi quyét Hoi dong quan tri thong qua giao dich véi bén lién quan.

Board of Directors resolution approving related-party transaction.

(D6i v6i truong hop dinh chinh hodc thay thé thong tin da cong bd can giai trinh
rd nguyén nhan dinh chinh hoic thay thé)/In case of correction or replacement
of previously disclosed information, explanation is needed)

3. Théng tin nay da dugc cong bb trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao
ngay 21/07/2026 tai dudng dan hoanghuy.vn /This information was published
on the company’s website on July 21, 2026, as in the link hoanghuy.vn.

Chuing t6i xin cam két cac thong tin cong b trén day 1a dung su that va hoan
toan chiu trach nhiém trudc phép luat vé ndi dung céc thong tin da cong bd/We
hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the
Jfull responsibility to the law.



Pai dién to chire

Tai ligu dinh kém/Attached Organization representative
Ngudi uy quyén ¢ong bo l|lUll l|||
gudi uj qus uydu clug L0 (hong

documents:

Tai liéu tai Noi dung théng tin cong
bd/ Document in Contents of
disclosure




CONG TY CO PHAN PAU TU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DICH VU TAI CHINH HOANG HUY Poc 1ap - Ty do - Hanh phiic
HOANG HUY INVESTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
FINANCIAL SERVICES JSC Independence - Freedom - Happiness
---000--- ---000---
S6/No: 06/2026/NQ-HDQT Hai Phong, ngay 21 thang 07 nam 2026

Hai Phong, July 21, 2026

NGHI QUYET CUA HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN PAU TU DICH VU TAI CHINH HOANG HUY
HOANG HUY INVESTMENT FINANCIAL SERVICES JSC
(V/v: thong qua giao dich voi bén co lién quan)
(Re: approval of a related-party transaction)

Can cit/ Base on:

- Luat doanh nghiép nam 2020 / Enterprise Law 2020;

- Ludt chirng khoan nam 2019 / Securities Law 2019;

- Diéu I¢ 16 chirc va hoat dgng ciia Céng ty C6 phan Dau tw Dich vu Tai chinh
Hoang Huy / Charter of organization and operation of Hoang Huy Investment
Financial Services Joint Stock Company;

- Cdn cit bién ban hop Hgi dong quan tri (HPQT) cia Céng ty ciing ngay / Meeting
minutes of the Board of Directors of the Company on the same day.

QUYET NGHI/ DECISION

Diéu 1: Article 1: Thong qua giao dich véi bén ¢6 lién quan 1a Céng ty C6 phan Piu
tu Dich vu Hoang Huy (Céng ty con), cu the:

- Cong ty C6 phan Pau tu Dich vu Hoang Huy (Bén vay) thuc hién vay Céng ty C6
phan Pau tu Dich vu Tai chinh Hoang Huy (Bén cho vay);

- Tong gia tri vay: t01 da 100.000.000.000 dong:

- Lai suat vay: tha ndi theo timg thoi diém va duoc quy dinh rd trong gidy nhén no tai
timg thoi dlem giai ngan; Uy quyén cho Tong Giam dbc Cong ty dam phan quyet dinh
mic 1di suat vay tai thoi diém ky hop ddng vay, ky phu luc diéu chinh hop dong vay
hogc ky phu luc gia han hop dong vay;

- Ky han vay: 1 nam ké tir ngay giai ngén hodc néu bén vay c¢6 nhu cu vay tiép thi hai
bén ky Phu luc hop dong de gia han thoi gian vay;

- Muc dich vay: bo sung v6n luu dong;

- L trinh giai ngan cho vay: trong ndam 2026, dugc chia thanh nhiéu dot theo nhu céu
ctia Cong ty C6 phan Dau tu Dich vu Hoang Huy:

- Du thao hop dong vay tién kém theo.

Approval of a related-party transaction with Hoang Huy Investment Services Joint Stock
Company (a subsidiary), specifically:



- Hoang Huy Investment Services Joint Stock Company (the Borrower) shall borrow
Jrom Hoang Huy Investment Financial Services Joint Stock Company (the Lender);

- Total loan amount: up to VND 100,000,000,000;

- Loan interest rate: floating, determined from time to time and clearly specified in the
promissory note at each disbursement;Authorize the General Director of the Company
to negotiate and decide on the loan interest rate at the time of signing the loan
agreement, signing the loan agreement amendment addendum, or signing the loan
agreement extension addendum;

- Loan term: 01 year from the disbursement date; in case the Borrower wishes to
continue borrowing, the parties shall sign a contract appendix to extend the loan term;
- Purpose of the loan: supplementation of working capital;

- Disbursement schedule: to be carried out in 2026, in multiple tranches according to
the needs of Hoang Huy Investment Services Joint Stock Company;

- Draft loan agreement attached.

Diéu 2/ Article 2: Giao Téng Giam dbc Cong ty dam phan quyét dinh mure 13i suét vay,
ky két hop dong, ky phu luc diéu chinh hop dong vay hodc ky phu luc gia han hop dong
vay, quyét dinh toan bo cac ndi dung phét sinh va hinh thirc giai ngéan, bao g6m ca cac noi
dung khong trinh bay trong Nghi quyet HDQT, theo ddi, bao cdo dinh ky tinh hinh thuc
hi¢én hop dong cho HDQT./ Authorizing the Company's General Director to negotiate and
decide on the loan interest rate, execute the contract, signing an addendum to amend the
loan agreement or signing an addendum to extend the loan agreement, decide on all
arising matters and the form of disbursement, including matters not specified in the Board
of Directors’ Resolution, and to monitor and periodically report on the implementation of
the contract to the Board of Directors.

Diéu 3/ Article 3: Nghi quyét nay ¢6 hiéu luc ké tir ngay ky. Cac ca nhén c6 lién quan
chiu trach nhiém thi hanh nghi quyét nay. / This resolution takes effect from the date of
signing. Relevant individuals are responsible for implementing this resolution.

Noi nhan/ Recipient: TM. HOI PONG QUAN TRI
P /.._-_-\

- SSC, HOSE, Website
- HDQT, BKS, BbH/ BOD, BOS, BOM
- Luu cong ty/ Company archive.
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HQP PONG VAY TIEN
S6: vuuferrrnns | —— mvessans

- Can cir Thong tw s6 09/2015/TT-BTC cuia Bé Tai chinh ngay 29/01/2015;

- Can cit nhu cau hai bén;

Hom nay, ngay ...... thdng ...... ;1211 U , tai viin phong tru s¢ cua Cong ty
........................................................... , chiing t6i gdm c6:
BENCHO VAY: CONG TV covverussssssmmssioussnssissmos e msronsn
Gidy phép kinh doanh: s6 ..........c.cccuennnne. do S& Ké hoach va Dau tu thanh phé
.............. cap lan daungay ....../........ ..........
PHATHEE vivovsieniiommnesvimmnssmy s s sl e e s B s AT e Ha
Ngudi dai dién theo phdp luat: .......................... Chircdanh: ...................
(Sau ddy goi la Bén A)
BEN VAY: CONG TY ..ccviiiiiiiiiieiniiecnineeireeeenneeeessnesessnsessseeenns
Gidy phép kinh doanh: $§ ................. do S& ké hoach va dau tu thanh phd ..............
cap lan dau ngay .../ ... ............
DI Ch: o
Nguoi dai dién theo phép luat: ..............cooeveninnns Chitto dapls: . coseacovesmammmns

(Sau day goi la Bén B)
Hai bén thoa thuan ky két Hop dong vay tién theo cic diéu khoén sau:

Diéu 1: S6 tién cho vay - Muc dich sir dung - Phwong thire gidi ngan

1.1. BénAdongychoBénB vay sdtién: .................. VND
(BANG CATE: ... .. ov. oo oo oo oo e et e et e e e e e ee e e dong).

1.2, Muc dich cho vay: .....cooiniiiii e

1.3. Phuong thuc gidi ngén:

- Giai ngan thanh nhiéu dot hosic mot dot.2

. Phuong thirc giai ngan: Chuyén khoan.?

Diéu 2: Thoi han cho vay - Lai suit cho vay - li suit ng' qua han

2.1.  Thoi han cho vay : ..... thang ké tir ngay gidi ngan hogc néu bén vay ¢6 nhu cau
vay tiép thi hai bén ky Phu luc hop dong dé gia han thoi gian vay.

' Truomg hop Nha nude ¢6 sira doi, thay thé cac van ban phép luat ghi tai phan cin cir hop dong nay thi s& ghi lai
theo sd, tén van ban méi da thay dbi.

2 Pugce xdc dinh cu thé theo thoa thudn cua cac bén tai thoi diém ky Hop Déng.

¥ Théng tin tai khoan chi tiét ciia Bén Vay va Bén Cho Vay s& duoc xdc dinh tai thoi diém ky timg Hop Déng cu
thé.




2.2
2.3,

Lai suat cho vay : ........ %/nam.

Lai suat ng qua han: Lai sudt ng qua han bing 150% 1ai sudt quy dinh tai Khoan
2.2 Diéu 2 s& dugc ap dung cho bt ky khoan thanh toan 1ai hodc gbc bi cham
thanh todn va duge tinh ké tir ngay cham thanh toan cho t6i ngay bén vay hoan
thanh nghia vu thanh toan khoan n¢ 13i hoic gbc qua han do.

IA 4 ‘ hl ~ .
Diéu 3: Tra ng goc va lai

3.1

3.2.

3.3.
3.4.

35

Tra ng goc: ng gbe duge tra mot ldn vao ngay cudi cung cua thoi han cho vay
hodc nhiéu 1an* nhung ngay trd ng gde cubi cung khong qué ngay cudi ciing cua
thoi han cho vay quy dinh tai Khoan 2.1 Diéu 2 (cac ngay tra no gbc sau dy goi
chung 1a “Ngay Tria N¢ Gée™), Bén vay duge phép trd ng trudec han ma khong
phai chiu bat ky 1 khoan phat tra trude nao.

[ra 13i vay: Lai duoc tinh bét dau tir ngdy Bén vay nhan dwoc khoan giai ngan clia
Bén cho vay.

Tién 13i vay tra vao ngay cudi cung cia mdi quy (“Ngay Tra Lai”) va duogc tinh
theo cong thirc sau:

Sé tién lai phai trd = Du no tinh 13i x Lai sudt (%/nam) x S& ngay vay thuc té cua
quy c¢6 Ngay Tra Lai do: 365 ngay.

Trong do.

Du ng tinh 1i 14 s6 tién ng gbc ma Bén vay con no (chua thanh toan cho) Bén cho
vay tinh tai thoi diém Ngay Tra Lai.

S6 ngay vay thuc té s& dugce tinh tir ngay Bén vay nhén ng¢ vdi Bén cho vay hoéc
la s6 ngay ké tir ngay cudi cung cua quy lién truée cho téi (nhung khong bao
gdm) ngay thanh toén 1ai cua quy c6 Ngay Tra Lai.

No gbc va 1ai tién vay dugc tra bing dong Viét Nam.

Trudng hop Ngay Tra Ng Gdc hodc Ngay Tra Lai roi vao ngay chi nhat hodc
ngay nghi 1& hodc bat ky ngay nao ma Bén cho vay khong lam viéc thi ngay lam
viée lién sau Ngay Tra No Gdc hoic Ngay Tra Lai do s& la ngay dén han tra ng
gbe va 1ai van duoc tinh cho t6i ngay thyc tra.

Hai bén ¢6 thé thuc hién bu trir nghia vu thanh toan no gbc va lai dbi véi cac
nghia vu thanh toén phat sinh tir cdc giao dich mua ban khac bao gdm mua bén ¢
phin cac doanh nghiép, tai san, hang hoa trong danh muc kinh doanh cua hai
doanh nghiép.

Piéu 4: Quyén va nghia vu cua Bén cho vay

4.1.

Bén cho vay ¢6 quyén:

Yéu ciu Bén vay cung cép cac tai liéu lién quan dén viéc vay von, tinh hinh san
xuat kinh doanh, béo céo tai chinh (néu co):

Tir chdi nhitng d& nghi rat vén khong hop 1é va/hoic Bén cho vay nhéan thiy
khong phu hop:

Kiém tra trudc, trong va sau khi cho vay nhim dam bao an toan vén cho vay;

Khi khoan vay dén han ma Bén vay khong chi dong tra ng thi Bén cho vay ¢o

* Thoi han tra ng g6c nhiéu 14n va th tuc thong béo hodc théng nhét gilta cac bén vé thoi han tra no gdc s& duoc
thoa thudn cu thé theo timg Hop déng vay.
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quyén giri van ban dé nghi Bén vay tra no va ap dung 1ai sudt ng qua han nhu quy
dinh tai Didu 2.3 ciia Hop Ddng nay.

. Khéi kién Bén vay vi pham Hop ddng vay tién.

4.2.  Bén cho vay c¢6 nghia vu:

- Thuc hién dung thoa thuan trong Hop dong vay tién bao gom nhung khong giGi
han nghia vu thanh toan ng géc va lai dung han, nghia vu tra tién 1ai qua han va
nghia vu cung cfip cac tai li¢u lién quan dén viéc vay Vén, tinh hinh san xuat kinh
doanh, bao cdo tai chinh (néu c6) theo yéu ciu ctia Bén cho vay:.

- Luu trir h so vay tién phu hop véi quy dinh cua phép luat.

Pidu 5: Quyén va nghm vy ctia bén vay

5.1. Bén vay c6 quyeu

a. Tir chdi cac yéu cu ctia Bén cho vay khong dung voi cac thoa thuéan trong
Hop dong vay tién.

b. Khiéu nai, khoi kién viée vi pham hop dong vay tién theo quy dinh ctia phép
luat.

c. Trong trrong hop Bén vay da tra mdt phan khoan vay cho Bén cho vay ma c6
nhu cau vay lai thi Bén cho vay c6 thé giai ngan cho Bén vay dé vay lai trong

thoi han cua hop dong hodc cac phu luc con hi¢u luc, nhung dam bao tong du
ng khong vuot qua s tién quy dinh tai khoan 1.1 Diéu 1 Hop dong nay.

5.2. Bén vay c6 nghia vy
a. Cung cap day du, kip thoi, trung thuc cac thong tin, tai liéu c6 lién quan dén
viéc vay von va chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c cua cac thong tin, tai liéu
cung cap.
b. St dung tién vay ding muc dich va thuc hién ding cac ndi dung khac da thoa
thuan trong Hop dong vay tién.
c. Tao diéu kién khi Bén cho vay can kiém tra tinh hinh st dung von vay.

Piéu 6: Xir Iy vi pham

6.1. Cac vi pham Hop dong vay tién ctia mot trong hai bén s& duge xir Iy theo quy ché HNQ%
cho vay cua Ngan hang Nha nudc va cac quy dinh phap luét hién hanh.

6.2. Hai bén c6 quyén khiéu nai, khoi td, yéu cau xét xir khi ¢6 tranh chip vé viéc thuc
hién Hop dong vay tién tai Toa 4n c6 thim quyén theo quy dinh phép lut.

Diéu 7: Diéu khoan thi hanh

7.1. Hop ddng vay tién nay co hiéu luc ké tr ngay ky cho dén khi Bén vay tra hét no
vay (ng gbe, 1ai) va céc chi phi ¢6 lién quan cho Bén cho vay. Khi Bén vay tra hét
ng vay thi Hop dong vay tién mic nhién duoc thanh ly.

7.2. Moi thay ddi, bd sung cac diéu khoan trong Hop dong vay tién phai dugc cac bén
thoa thuén théng nhat bang Phu luc hop dong. Phu luc hop dong nay 14 bo phan
khong tach roi ctia Hop dong.

Hop dong vay tién nay duogc lap thanh 02 (hai) ban cé gia tri ngang nhau. Bén vay
gitt 01 (mdt) ban, Bén cho vay giir 01 (mdr) ban dé thuc hién.

PAI DIEN BEN A PAI DIEN BEN B

"ad



LIST REPUBLIC OF VIETNAM

9AU TUDICH Viy dépendence — Freedom — Happiness
TAI CHINH

LOAN AGREEMENT
[+ J A A, S ———————

- Pursuant to Circular No. 09/2015/1'[-BTC issued by the Ministry of Finance dated
January 29, 2015';

- Pursuant to the needs of both parties;

Today. on ...... By i month ...... year ........... , at the head office of ....................
Company, we include:

LENDER: ...ccvvvrernrenens COMPANY

Business License No.: ...cooevviinnininn.n.. issucd by the Department of Planning and
Investitenit 6f .....uomanin Cityon...... Dnsosaine N

PRCHEREBIIR 1m0t s s R 5 AN SR S AT AT

Legal Representative: .......................... Position: ...................

(Hereinafter referred to as “Party A”)

BORROWER: ...covssssnsssssonsaaosvoss COMPANY

Business License No.: ................. issued by the Department of Planning and
Investment of .............. CHyY Ol vsadivinlsanisas sais

e e L
Legal Representative: ...........ccocoovvnnnnn... Position: ..................

(Hereinafter referred to as “Party B”)

Both parties agree to enter into this Loan Agreement under the following terms and
conditions:

Article 1: Loan Amount - Purpose - Disbursement Method

1.1. Party A agrees to lend Party B an amount of: .................. VND

" In the event that the State amends or replaces any of the legal documents cited in the basis of this contract, such
changes shall be recorded according to the number and title of the newly issued documents.



(LB WIS o mumiasimmssnmson i smmm s AT Vietnamese Dong).

1.2, LOAN PUIPOSE: . euuinitiiiet ettt ettt et ettt e e et e e e n e eeanens

1.3. Disbursement method:

- Disbursement may be made in multiple installments or in a single installment.?

- Disbursement method: Bank transfer.’

Article 2: Loan Term - Interest Rate - Overdue Interest Rate

2.1. Loan term: ..... months from the disbursement date, or if the Borrower needs an
extension, both parties will sign an Addendum to extend the loan term.

2.2. Interest rate: ........%/year.

2.3. Overdue interest rate: 150% of the interest rate specified in Clause 2.2, Article 2 shall
apply to any overdue principal or interest payments, calculated from the due date until full
payment.

Article 3: Repayment of Principal and Interest

3.1. Repayment of principal:

The principal shall be repaid in a lump sum on the last day of the loan term or in multiple
installments, provided that the final principal repayment date does not exceed the end of
the loan term specified in Clause 2.1, Article 2 (“Principal Repayment Date(s)”). The
Borrower may repay the loan early without incurring any prepayment penalty.

3.2. Repayment of interest:

Interest shall accrue from the date the Borrower receives the disbursed funds from the
Lender.

Interest payments shall be made on the last day of each quarter (“Interest Payment
Date”) and calculated as follows:

Interest payable = Outstanding principal x Interest rate (%/year) x Actual days / 365 days.

3.3. Repayment of principal and interest shall be made in Vietnamese Dong.

2 To be specifically determined based on the agreement of the parties at the time of signing the Contract.
* Detailed account information of the Borrower and the Lender shall be specified at the time of signing each specific
Contract.



3.4. If a Principal Repayment Date or Interest Payment Date falls on a non-working day.
the due date shall move to the next working day. and interest continues to accrue until
payment.

3.5. Both parties may offset obligations for principal and interest payments against other
obligations arising from transactions such as share purchases, asset transactions, or goods.
Article 4: Rights and Obligations of the Lender

4.1. The Lender has the right to:

- Request documents related to the loan, business operations, financial statements (if any);
- Reject invalid drawdown requests and/or requests deemed inappropriate;

- Inspect before, during, and after the loan to ensure capital safety:;

- Send written requests for repayment and apply the overdue interest rate;

- Initiate legal proceedings against breaches.

4.2. The Lender is obligated to:

- Perform as agreed, pay principal and interest on time, pay overdue interest, provide
documents at the Lender’s request;

- Maintain loan records as required by law.

Article 5: Rights and Obligations of the Borrower

S.1. The Borrower has the right to:

- Refuse requests inconsistent with this Agreement;

- File complaints or initiate lawsuits;

- Request additional disbursements within limits if partially repaid.

5.2. The Borrower is obligated to:

- Provide complete, timely, truthful information and be responsible for its accuracy:

- Use the loan for the agreed purpose;

- Facilitate inspections.

Article 6: Handling of Breaches

6.1. Breaches are handled per regulations of the State Bank of Vietnam and applicable

laws.
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6.2. Both parties may file complaints, initiate lawsuits, or request adjudication at
competent courts.

Article 7: Implementation Provisions

7.1. This Agreement is effective from the date of signing until the Borrower fully repays
the loan (principal, interest) and related costs. Upon full repayment, this Agreement
automatically terminates.

7.2. Amendments must be made in written Addenda, forming an integral part of this
Agreement.

This Agreement is made in two (02) originals of equal validity. Fach party keeps one (01)

original.

REPRESENTATIVE OF PARTY A REPRESENTATIVE OF PARTY B

CONG TY CO
= = Digitally signed by CONG TY CO PHAN PAU TU
P HAN .DAU TU DICH VU TAI CHINH HOANG HUY.
DN: C=VN, L=HAI PHONG, CN=CONG TY CO

~ PHAN DAU TU DICH VU TAI CHINH HOANG HUY,
0ID.0.9.2342.19200300.100.1.1=MST:0200117929,
E=TRABT@HOANGHUY.VN
- - Reason: | am the author of this document

v N .
Location:
CHINH HOAN Gbis o 11050
Foxit Reader Version: 9.0.0



	1d. TCH CV CBTT NQ HDQT thong qua giao dich voi ben co lien quan
	1b. TCH NQ thong qua giao dich ben lien quan
	1c. Hop dong vay tien (Du thao)
	1c. Loan Agreement (Draft)

		2026-07-21T11:05:02+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ DỊCH VỤ TÀI CHÍNH HOÀNG HUY
	I am the author of this document




